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● Um den korrekten Betrieb zu gewährleisten, lesen Sie bitte dieses Handbuch
vor der Verwendung des Geräts sorgfältig durch.

● Die in diesem Handbuch enthaltenen Abbildungen dienen zur Beschreibung
der Bedienung des Geräts. Aufgrund technischer Weiterentwicklungen und
unterschiedlicher Produktionschargen können sie vom tatsächlichen Gerät
abweichen.

Merkmale

Der Heißgetränkeautomat HAS8S überzeugt durch ein elegantes Design und nutzt 
moderne Mikroprozessortechnologie sowie Sensortasten.
Mit nur einer Berührung können Sie ein köstliches, individuell angepasstes 
Heißgetränk wählen. Das fortschrittliche Mischsystem ermöglicht eine präzise 
Anpassung des Geschmacks Ihres Kaffees oder eines anderen ausgewählten 
Getränks, um ein authentisches Geschmackserlebnis zu gewährleisten.
Der leistungsstarke Wassertank mit großem Fassungsvermögen ermöglicht eine 
kontinuierliche Ausgabe wohlschmeckender Heißgetränke.

1. Zeitgemäßes Erscheinungsbild
Modernes Außendesign, das sich harmonisch in verschiedenste Umgebungen 
einfügt.
2. Automatische Mikrosteuerung
Sensortasten sorgen für eine besonders einfache und benutzerfreundliche 
Bedienung.
3. Direktanschluss an die Wasserleitung für kontinuierliche Ausgabe
4. Vielfältige Getränkeauswahl für unterschiedliche Geschmacksrichtungen
Der Geschmack der Heißgetränke kann individuell eingestellt werden.
5. Umweltfreundlich durch Nutzung eigener Becher
Die Verwendung eines eigenen Bechers trägt zum Umweltschutz bei und reduziert 
Abfall.
6. Frei einstellbare Wassertemperatur
Die Temperatur kann an Jahreszeiten oder persönliche Vorlieben angepasst 
werden.
7. Energiesparendes Design
Der Automat wechselt nach einer bestimmten Zeit ohne Benutzung automatisch in 
den Ruhemodus.
8. Kannenfüllfunktion
Kann Kannen sowohl mit Kaffee als auch mit heißem Wasser füllen – ideal für 
größere Mengen.
9. Großer Wassertank mit hoher Leistungsfähigkeit
Großes Fassungsvermögen und schnelle Erwärmung – besonders geeignet für 
Restaurants, Schulen und größere Betriebe.



Warnung

Warn- und Sicherheitshinweise
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Warn- und Sicherheitshinweise

■ Stecken Sie den Netzstecker nicht mit 
nassen Händen ein oder aus. 
Stromschlaggefahr!

■ Wenn die Steckdose locker oder 
beschädigt ist, nicht einstecken. 
Brandgefahr!

■ Es muss eine landesübliche, 
geeignete Steckdose verwendet 
werden. Eine zuverlässige Erdung ist 
sicherzustellen. Der Stecker oder die 
Steckdose darf nicht verändert 
werden.

■ Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in 
Innenräumen geeignet. Nicht im Freien 
verwenden.

■ Der Heißgetränkeautomat darf nicht in 
feuchten Bereichen oder in Umgebungen 
mit Spritzwasser betrieben werden. Es 
besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

Nicht erlaubtNicht erlaubt

Nicht erlaubt

Nicht erlaubtNicht erlaubt

■  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie 
von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
fehlender Erfahrung benutzt werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder klare Anweisungen 
erhalten haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Wartung dürfen von 
Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.

●Lesen Sie vor der Verwendung des Heißgetränkeautomaten diese „Warn- und 
Sicherheitshinweise“ sorgfältig durch, um einen ordnungsgemäßen und sicheren 
Betrieb zu gewährleisten.

●Die Warn- und Vorsichtshinweise dienen dazu, Schäden an Personen und 
Sachen zu verhindern.

●Die folgenden Symbole weisen auf Gefahren und Risiken bei der Verwendung 
des Geräts hin.

Achtung: 
Stromschlaggefahr

This mark shows that 
there is a danger of 
electric shock.

Dieses Zeichen weist darauf 
hin, dass das Gerät nicht in 
der Nähe von brennbaren 
Gasen oder Gegenständen 
platziert werden darf, da 
Explosions- oder Brandgefahr 
besteht.

Dieses Zeichen weist darauf 
hin, heiße Oberflächen nicht 
zu berühren.

Dieses Zeichen weist auf 
die Gefahr von 
Verbrennungen oder 
Verbrühungen durch 
heißen Dampf oder heißes 
Wasser hin.

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass 
Berührung mit der 
bloßen Hand nicht 
erlaubt ist.

Dieses Zeichen weist auf 
Brandgefahr hin.

Achtung: 
Explosionsgefahr

Nicht berühren

Achtung: Heiße 
Oberfläche

Achtung: Dampf 
und heißes Wasser

Brandgefahr

Warnung

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass eine 
falsche Bedienung zu 
einem schweren Unfall 
oder einer schweren 
Störung führen kann.

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass eine 
falsche Bedienung zu 
einem Unfall oder einer 
Gerätestörung führen 
kann.

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass eine 
bestimmte Handlung nicht 
zulässig ist.
Eine Missachtung kann 
gefährlich sein.

Dieses Zeichen 
kennzeichnet eine 
verpflichtende 
Handlung.

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass Teile 
nicht zerlegt werden 
dürfen.

Dieses Zeichen weist 
darauf hin, dass der 
Netzstecker aus der 
Steckdose gezogen 
werden muss.

Vorsicht

Nicht erlaubt

Nicht zerlegen

Nicht zerlegen

Netzstecker 
ziehen



WarnungWarnung

Vorsicht
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■ Beim Reinigen kein Wasser über das 
Gerät gießen. Dies kann das Gerät 
beschädigen und zu Stromschlag- und/
oder Brandgefahr führen.

■ ei Gas- oder sonstigem brennbarem 
Stoffaustritt alle Türen und Fenster zur 
Belüftung öffnen. Das Gerät nicht ein- 
oder ausschalten und nicht einstecken; 
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Vorsicht: 
Explosionsgefahr

Nicht erlaubt

Warn- und Sicherheitshinweise Warn- und Sicherheitshinweise

■ Das Gerät nicht in der Nähe einer 
Klimaanlage aufstellen. Dies kann zur 
Verfestigung der Zutaten führen.

■ Der Heißgetränkeautomat sollte an 
einem gut belüfteten Ort aufgestellt 
werden. Dies hilft, ein Verklumpen 
der Zutaten zu vermeiden.

■ Vermeiden Sie es, Gegenstände auf 
den oberen Lüftungsöffnungen des 
Geräts abzulegen oder sie zu 
verdecken.

■ Verwenden Sie außer löslichem Pulver 
keine anderen Zutaten. Partikel oder 
klebrige Materialien wie Erdnüsse, Tee, 
Suppen usw. können die 
Verbindungsleitungen verstopfen.

Nicht erlaubt

Nicht erlaubtNicht erlaubt

Pflichtmaßnahme

■ Beim Austausch der Sicherung oder bei 
Reparaturarbeiten ziehen Sie bitte zuvor 
den Netzstecker aus der Steckdose.

■ Nichtfachpersonal darf keine 
Demontage- oder Reparaturarbeiten 
durchführen. Es besteht Gefahr von 
Geräteschäden, Stromschlag und/oder 
Feuer.

■ Stellen Sie keine offenen Flammen auf 
das Gerät; Brandgefahr.

■ Stellen Sie sicher, dass die 
Netzspannung der angegebenen 
Spannung des Geräts entspricht.

Nicht zerlegen

Vorsicht: Brandgefahr

■ Stellen Sie keine Behälter mit Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten auf das 
Gerät. Es besteht Stromschlag- und/
oder Brandgefahr.

■ Ziehen Sie den Netzstecker nicht 
am Netzkabel aus der Steckdose. 
Dies kann das Kabel beschädigen 
und zu Stromschlag- und/oder 
Brandgefahr führen.

Nicht erlaubt Nicht erlaubt

Pflichtmaßnahme

Netzstecker ziehen



-Stellen Sie den Heißgetränkeautomaten 
auf einen ebenen Untergrund und halten 
Sie mindestens 10 cm Abstand zur 
Wand.
-Richten Sie das Gerät aus, indem Sie 
die Standfüße einstellen.
-Ziehen Sie die Kontermutter fest.

10cm
10cm

Vorsicht
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Warn- und Sicherheitshinweise

Vorbereitung vor der Inbetriebnahme des Geräts

Zubehör prüfen
Überprüfen Sie nach dem Öffnen der Verpackung die folgenden Komponenten.
Wenn etwas fehlt oder beschädigt ist, wenden Sie sich an den Händler.

Abdeckung der 
Tropfschale (1)

Tropfschale (1) Behälter(4) Ersatzsicherung(1) Schlüssel (2)

Netzkabel (1) Bedienungsanleitung(1) Schnellkupplung(Option 1) Pump(option 1)

Aufstellen des Geräts

Vorbereitung vor der Inbetriebnahme des Geräts

Gerät reinigen
Reinigen Sie das Gerät innen und außen mit einem Tuch, einschließlich der 
Behälter, Ausläufe und der Tropfschale.

Tropfschale einsetzen
Setzen Sie die Tropfschale gemäß den Pfeilmarkierungen in die 
seitlichen Führungsschienen ein.

Elektrischer Anschluss
-Prüfen Sie vor dem Anschließen des Netzkabels, ob es unbeschädigt ist. Ist das 
Netzkabel beschädigt, muss es durch ein gleichwertiges, vom Hersteller erhältliches 
Kabel ersetzt werden.
-Stecken Sie das Netzkabel in die rückseitige Anschlussbuchse des Geräts und 
schließen Sie den Stecker an die Netzsteckdose an.

■ Wenn ungewöhnliche Geräusche oder 
Gerüche auftreten, ziehen Sie sofort 
den Netzstecker und kontaktieren Sie 
den Händler oder den Kundendienst.

■ Wenn das Gerät über einen längeren 
Zeitraum (mehr als 2 Tage) nicht 
benutzt wird, ziehen Sie bitte den 
Netzstecker. Brandgefahr durch 
Überhitzung.

Netzstecker ziehen Netzstecker ziehen

HAS8S :  4 Behälter



Klemme

Einlassventil

Ablaufrohr

Netzanschluss

Sicherungshalter 

Hauptschalter

zur Pumpe)

(für Pumpe oder 
Schnellkupplung)

Vorderseite

Rückseite

Innenbereich 

Behälter

A B C

Tür

Mischer

1 2Schalter
(Grundeinstellung)

Taste
(Reinigung)

Auslassdüse
Getränkeausgabe)

Innenseite der Gerätetür

Bild
(austauschbar)

Leiterplatte
(PCB)

Getränkekarte
(austauschbar)
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Bezeichnung der einzelnen Teile Bezeichnung der einzelnen Teile

Bild (austauschbar)

LCD-Anzeige

Getränkekarte (austauschbar)

Schloss 

Getränkekarte 

(austauschbar) Sensortaste

Rechte Seitenabdeckung (abnehmbar)Linke Seitenabdeckung 
(abnehmbar)

Fuß 

(höhenverstellbar)

Tropfschale

Sensortasten (Auf/Ab)

Sensortaste 
(Modus)

D
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1. Zum Entfernen des Behälters die Hände vor den Behälter setzen und – wie 
durch den Pfeil angezeigt – nach oben und nach vorne ziehen.

2.Das Einsetzen des Behälters erfolgt in umgekehrter Reihenfolge – wie unten 
dargestellt.

1.
2.

Nach dem Öffnen der Tür die obere Abdeckung des Geräts nach hinten klappen. 
Nach Öffnen des Behälterdeckels das Zutatenpulver direkt in den Behälter 
einfüllen.

Befüllen der Zutatenbehälter

Das Gerät besitzt zwei Arten der Wasserversorgung
1.Betrieb über externe Wasserpumpe

-Verbinden Sie die Anschlussstücke der Pumpe und des Ventils und drehen Sie diese im 
Uhrzeigersinn fest.

-Schließen Sie die Pumpenstromleitung an die 24V-Klemme an.
-Setzen Sie das Pumpensaugrohr in den Wasserbehälter ein und befestigen Sie 
anschließend die Abdeckung.

2.Anschluss an die feste Gebäude-wasserleitung
-Verbinden Sie den Wasserleitungsanschluss mit dem Ventil und drehen Sie ihn im 
Uhrzeigersinn fest.

-Ein Ende der externen Wasserleitung wird in die Schnellkupplung eingesetzt; das 
andere Ende wird an die Gebäude-wasserleitung angeschlossen.

-Je nach Version der Anschlussleitungen kann der Anschluss auf unterschiedliche 
Weise erfolgen. Bitte beachten Sie die Montageanleitungen der ausgewählten 
Zubehörteile.

-Der Wasserdruck der Gebäude-wasserleitung muss zwischen 0,05 MPa und 0,65 
MPa liegen.

Entfernen und Austauschen der Behälter

3. Den Behälterdeckel wieder aufsetzen, anschließend die obere Abdeckung und 
die Gerätetür schließen.

Beachten und befolgen Sie stets die Herstellervorgaben zu Lagerbedingungen und 
Haltbarkeit der Zutaten – insbesondere solcher, die Milchprodukte enthalten. Die 
Nichtbeachtung dieser Vorgaben kann ein Gesundheitsrisiko darstellen.

Beim Öffnen der Haupttür des Geräts ist Vorsicht geboten, da dadurch Zugang zu 
beweglichen Teilen besteht.

Wasserversorgung Wie man die Zutaten nachfüllt

3 Behälter

3 Behälter
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Reinigungsmethode
Bei der ersten Inbetriebnahme oder im täglichen Gebrauch kann sich 
verfestigtes Zutatenpulver in den Leitungen ablagern. Drücken Sie die 
Taste „Reinigung“, der Reinigungsvorgang wird automatisch durchgeführt.

Button
( for cleaning)

1. Drücken Sie die „Reinigung“-
Taste auf der linken Seite des
Innenpaneels.

2. Gießen Sie das Wasser aus der
Wasserauffangschale aus.

Modus

Schalten Sie den Hauptschalter des Geräts ein und nehmen Sie 
folgende Einstellungen vor der Benutzung vor:

1. In den Einstellmodus wechseln

Bewegen Sie den Einstellschalter wie in der linken Abbildung in die
Position „ON“. Das Display zeigt die rechts dargestellte Anzeige.

2 Sprachauswahl
Drücken Sie die M-Taste; das Gerät zeigt das Sprachwahlmenü 
wie rechts dargestellt.
Mit +   oder     – wählen Sie die gewünschte 
Sprache (Englisch, Chinesisch).

Sprache

Englisch

3  Parameter-einstellung

Drücken Sie die M-Taste, sobald das Gerät die rechts dargestellte 
Oberfläche anzeigt. Stellen Sie die 
Wassertemperatur mit +   oder –   ein.

Temp. einstellen
85℃

     das Display zeigt folgende Menüsequenz:Drücken Sie die Getränketaste 

Pulver A → Pulververzögerung A → Pulver B → Pulververzögerung B → Wasser 1 → 
Wasserverzögerung 1 → Pulver C → Pulververzögerung C → Pulver D → 
Pulververzögerung D → Wasser 2 → Wasserverzögerung 2

Stellen Sie die Parameter für Getränk 1 wie folgt ein: 

4.1 Einstellung der Pulvermenge

Drücken Sie die M-Taste, das Gerät zeigt die rechts 

dargestellte Anzeige.

Stellen Sie die Pulvermenge A mit + oder – ein.

(Einstellbarer Bereich der Pulvermenge: 0–50)

4.2 Einstellung der Pulververzögerung

Drücken Sie ①, bis die rechts dargestellte
Anzeige erscheint.
Stellen Sie die Pulververzögerung mit + 
oder – ein.

Getränk:1 Pulver a 

Pulvermenge X.X

Getränk:1 Pulver a 

Pulververzögerung X.X

4.3 Einstellung der Wassermenge
Drücken Sie ①, bis die rechts dargestellte
Anzeige erscheint.
Stellen Sie die Wassermenge für Ventil 1 mit 
+ oder – ein.
Hinweis: Die Wassermenge von „Wasser 1“
wird für Pulver A und B verwendet.

Getränk:1 Wasser1

X.XWassermenge

Drücken Sie ①, bis die rechts dargestellte
Anzeige erscheint.
Stellen Sie die Wassermenge für Ventil 2 mit 
+ oder – ein.
Hinweis: Die Wassermenge von „Wasser 2“
wird für Pulver C und D verwendet.

Getränk:1 Wasser 2

X.XWassermenge

Reinigung der Leitungen

Beim Öffnen der Haupttür des Geräts ist Vorsicht geboten, da dadurch Zugang zu 
beweglichen Teilen besteht.

Beim Öffnen der Haupttür des Geräts ist Vorsicht geboten, da dadurch Zugang zu 
beweglichen Teilen besteht.

Parameter-einstellung

Parameter-einstellung

*（Einstellbarer Temperaturbereich: 75–95 °C

 4 Getränkeparameter einstellen
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4.4 Einstellung der Wasserverzögerung

Drücken Sie ①, bis die rechts dargestellte
Anzeige erscheint.
Stellen Sie die Wasserverzögerung von Ventil 1 
mit + oder – ein.
Drücken Sie ①, bis die rechts dargestellte
Anzeige erscheint.
Stellen Sie die Wasserverzögerung von Ventil 2 
mit + oder – ein.

5 Eco-Modus
Drücken Sie M, bis die rechts dargestellte Anzeige 
erscheint.
Wählen Sie mit + oder – zwischen „aktivieren“ oder 
„deaktivieren“.

4.5 Ebenso werden die Getränke 2–8 nach denselben Schritten eingestellt.

■Nach Abschluss der Einstellungen schalten Sie
den Einstellschalter auf „OFF“.
Anschließend können Sie ein Getränk gemäß der
vorgenommenen Einstellungen auswählen.

6  Anzeige der Verkaufszahlen (Tassen)

Drücken Sie M, bis die rechts dargestellte Anzeige 

erscheint.
Drücken Sie die Tasten ① bis ⑧, um die

Verkaufszahlen der Getränke 1–8 anzuzeigen.
* Die maximale Zählmenge beträgt 9999.

7 Verkaufszähler zurücksetzen

Stellen Sie den Becher an die vorgesehene Position.
Drücken Sie die gewünschte Getränketaste.
Das LCD-Display zeigt den folgenden Bildschirm an.
Warten Sie einen Moment, bis das Getränk zubereitet ist.
Sobald ein Signalton ertönt, können Sie das Getränk entnehmen.

Kaffee

bitte warten …

Getränk:1

Verkaufszähler 0 0 0 0

Getränk:1

Verkaufszähler X .X .X .X

Eco-Modus 

aktivieren

Getränk:1 Wasser 1 

Wasserverzögerung X.X

Getränk:1 Wasser 2 

Wasserverzögerung X.X

Parameter-einstellung

* Wenn „aktivieren“ ausgewählt wird, schaltet das
Gerät nach 1 Stunde ohne Bedienung in den Eco-

Modus.

Drücken Sie M, während die Anzeige von Punkt 6 
dargestellt wird.
Drücken und halten Sie ① länger als 5 Sekunden –
der Verkaufszähler wird zurückgesetzt.
Die Anzeige erscheint wie rechts dargestellt.
Ebenso können die Verkaufszähler der Getränke 2–
8 zurückgesetzt werden.

Schalter für
 Grundeinstellung

Verwendung des Geräts

1. Getränke zubereiten

Eco-Modus

Wenn eine Störung auftritt, zeigt das LCD-Display den 
entsprechenden Fehlercode an:

E1

E2

E3

Fehler des Wassertemperatursensors

Wasserstand nicht erreicht, wenn 3 Minuten lang Wasser zugeführt wurde 

Fehler des Wasserstandsschwimmers oder elektrischer Schaltkreisfehler

Wenn eine Störung auftritt, führen Sie keine eigenen Reparaturen durch. Wenden Sie 
sich bitte an den zuständigen Kundendienst oder eine autorisierte Service-stelle.

2. Eco-Modus und Aufwecken

-Das Gerät wechselt nach 1 Stunde ohne 
Bedienung automatisch in den Eco-Modus.
-Drücken Sie eine beliebige Zahlentaste, 
um das Gerät wieder in den Normalbetrieb 
zu versetzen.

Fehlercodes
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Demontage des Behälters

Deckel

Zahnrad

Behälter

Abstandshalter

Mutter

Auslass

Abstandshalter 

Förderschnecke

Mutter

Demontage des Zutatenmischers

1. Strömungsfang nach oben 
abheben.

2. Verbindungsrohr herausziehen.

Rührmotor 

Basis

AdapterStrömungsfang

Laufrad
Mischkammer

Demontage der TeileDemontage der Teile

3. Grundkörper nach links drehen. 4. Mischkammer nach vorne 
herausziehen.

*

Die Montage des Mischers erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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Reinigung der Mixer

Demontage der Auffangschale

2. Nach vorne herausziehen1. Auffangschale nach oben anheben

Tür

Blende 

Schraube

Bild 
(austauschbar)

◎Die Behälter in Wasser einweichen und nach dem Zerlegen des 
Behältersets mit einem weichen Tuch reinigen.
◎Die Behälter nach dem Trocknen wieder zusammenbauen und in die 
Maschine einsetzen.
◎Die Behälter einmal pro Woche reinigen (den Auslass täglich reinigen).

Demontage der Teile

* Die Montage der Auffangschale erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Beim Öffnen der Haupttür des Geräts ist Vorsicht geboten, da bewegliche Teile 

zugänglich werden.

Demontage der Tür

Beim Öffnen der Haupttür des Geräts ist Vorsicht geboten, da bewegliche Teile 
zugänglich werden.

Reinigung

◎Die Mixer nach dem Zerlegen in Wasser einweichen und mit 
einem weichen Tuch reinigen.

◎Trocknen und wieder einsetzen.
◎Die Mixer täglich reinigen.

Reinigung der Auffangschale

◎Die Auffangschale und die Halterung nach dem Entfernen mit einem 
weichen Tuch reinigen.

◎Die Auffangschale trocknen und wieder einsetzen.
◎Die Auffangschale einmal pro Woche reinigen.

Vor jeder Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

Reinigung der Behälter
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Wasser aus dem Wassertank ablassen

◎Nach dem Ablassen des Wassers alle Teile in umgekehrter Reihenfolge wieder 
montieren.

Ablassstopfen finden und das 
Ablaufrohr herausziehen

▲

Ablassstopfen herausziehen

▲
* Wenn das Gerät für längere Zeit nicht benutzt wird, muss das Wasser im Tank 
abgelassen werden.

Reinigung der Tropfschale
◎Die Tropfschale in Wasser einweichen und mit einem weichen 

Tuch reinigen.
◎Die Tropfschale trocknen und wieder einsetzen.
◎Die Tropfschale täglich reinigen.

Reinigung

Austausch der Sicherung

Austausch der Sicherung

-Sicherungshalter abschrauben.
-Alte Sicherung entnehmen und neue Sicherung einsetzen.
-Sicherungshalter wieder schließen.

Vor dem Austausch der Sicherung das Gerät immer ausschalten und 
den Netzstecker ziehen..

Einfache Fehlerbehebung

Störung Ursache Fehlerbehebung

Maschine 
startet nicht Stromausfall

Kein Wasser
※1

Fehler in der 
Wasserversorgung

Temperatur ist 
zu niedrig

Falsche Einstellung

Kein 
Getränkeauslauf

Rohrleitung
 blockiert

Getränk ist 
reines Wasser

Fehler beim
 Zutatenpulver

Pulver ist 
verhärtet

Pulverauslass 
ist verstopft

Pulver ist feucht 
oder verdorben

Der Dampf-/
Strahlfänger ist 
falsch installiert 
oder blockiert.
Das Abluftrohr ist 
blockiert oder der 
Lüfter ist defekt.

□Prüfen, ob das Netzkabel korrekt 
angeschlossen ist.

□Prüfen, ob die Sicherung in Ordnung ist.

☐ Bei externer Wasserversorgung prüfen, 
ob der Wasserhahn geöffnet ist.
☐ Bei Pumpbetrieb prüfen, ob die Pumpe 
korrekt angeschlossen ist.

□Temperatur neu einstellen.

☐ Reinigungstaste drücken, um die 
Leitung zu reinigen.
☐ Mixsystem ausbauen und reinigen.

□Prüfen, ob die Behälter korrekt eingesetzt sind; 
wenn nicht, richtig einsetzen

□

□

☐ Prüfen, ob Pulver im Behälter ist; falls nicht, 
Pulver nachfüllen.
☐ Prüfen, ob das Pulver in gutem Zustand ist. 
Verklumpte oder blockierte Pulverreste reinigen. 
※2

□Verklumptes Pulver entsorgen und nach 
Reinigung des Behälters neues Pulver 
einfüllen.

□Neu montieren oder 
reinigen.

□Service kontaktieren.

Bei Frostwetter darf sich kein Wasser im Tank befinden, da es leicht gefrieren kann.
Wenn Frostschäden auftreten, muss der Kundendienst informiert werden.
Reinigungsarbeiten im Inneren des Geräts dürfen nur von Fachpersonal durchgeführt 
werden.
Unbefugte Personen dürfen das Gerät nicht zerlegen.
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Nennspannung AC220~240V    50/60Hz

Leistungsaufnahme 2500W

Wasserversorgung
Mit Pumpe

Flaschenwasser

Tankvolumen 5700ml

Überhitzungsschutz Zweimetall-Thermoschutz (abschaltend bei 110 ± 3 °C)

Anzahl der Behälter
4 Stück (je 1000 g)

Anzahl der Getränke 8

Display LCD

Steuerungssystem Mikroprozessorsystem & Sensortasten

Getränkeausgabe-Rate 30 Tassen (1000 ml/Tasse)*

Geräteabmessungen
330(W)×435(D)×670(H)mm

Gewicht Nettogewicht: 33 kg

Zulässiger Neigungswinkel  ≤13°

Geräuschpegel < 40 dB(A))

Umgebungsbedingungen Luftfeuchtigkeit: < 75 %

Modell HAS8S 

* Wir behalten uns das Recht vor, Produktmodelle und technische Spezifikationen zu 
interpretieren und ohne vorherige Ankündigung Änderungen vorzunehmen.

Produktgarantie

Heißgetränkeautomat Händlersiegel

Modell-Nr.

Produkt-Nr.

Name des Nutzers

Garantiebedingungen

Einfache Fehlerbehebung

Technische Daten

※1 Wird der Wasserstand innerhalb von 3 Minuten nach Beginn der Wasserzufuhr 
nicht erreicht, zeigt das LCD-Display den Fehlercode E2 an.

※2 Wenn das Pulver verklumpt ist, kann kein Getränk hergestellt werden und der 
Antriebsmotor kann beschädigt werden.

Wenn sich das Problem mit den oben genannten Maßnahmen nicht lösen 
lässt, kontaktieren Sie bitte den örtlichen autorisierten Kundendienst oder ein 
Wartungszentrum.

Vielen Dank für den Kauf unserer Produkte.
Ihre Unterstützung und Ihr Feedback helfen uns, stets die höchste 
Qualität zu gewährleisten.
Bitte füllen Sie das folgende Formular vollständig aus.

Kundendienst

Produktname

Kaufdatum

Während der Garantiezeit gilt Folgendes:
Wenn eine Fehlfunktion durch die Produktqualität selbst verursacht wurde, können 
Verbraucher das Gerät kostenfrei beim örtlichen Händler oder Servicezentrum 
reparieren lassen – vorausgesetzt, Garantiekarte und Kaufbeleg werden vorgelegt.

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum des Produkts.

In den folgenden Fällen können Kosten entstehen, auch innerhalb der Garantiezeit:
– Schäden, die durch unsachgemäße Bedienung oder Transport verursacht wurden.
– Schäden durch nicht autorisierte Reparaturen oder Modifikationen.
– Schäden durch höhere Gewalt (z. B. Feuer, Überschwemmung, Sturm, 
Gasexplosion, Blitzschlag, Überspannung usw.).
– Schäden, die durch den Käufer oder Dritte vorsätzlich verursacht wurden.

Reparaturen außerhalb der Garantiezeit werden entsprechend den gültigen 
Servicegebühren berechnet.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, kontaktieren Sie uns bitte jederzeit.
Wir freuen uns über jedes Feedback und jede Anregung zu unseren Produkten und 
unserem Service.

HAS8S 

HAS8S 

HAS8S 

Bruttogewicht: 36 kg
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